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Апстракт 

 

Еден од најголемите познавачи на човечката душа, Ф. М. Достоевски, во 

романот „Идиот“ на импресивен начин зборува за вечната борба помеѓу 

доброто и злото. Карневалистичкото чувствување на светот, според  Бахтин, е 

интересен поттик за анализирање на најновата македонска театарската 

претстава „Идиот“ работена по мотиви на истоимениот роман. Во едно 

пошироко компаративистичко истражување може да се најдат драматуршки 

релации и со драмата „Џон Габриел Боркман“ на Хенрик Ибзен  и „Деветтиот 

бран“ на Никола Ј. Вапцаров. Додека Ибзен зборува за пропаднатиот човек 

обземен од страста кон парите, власта и моќта, а Вапцаров за потребата од 

преобразба на личноста прикажана преку моралните принципи, Достоевски 

суптилно го поставува проблемот на постоење на „карневализмот“ наспроти 

„хуманизмот“. Притоа се преплетуваат повеќе мотиви: организираниот хаос во 

душите, метафориката на шизофренијата, гревовите и страстите, патолошките 

проблеми на личноста, посесивноста на јунаците, стремежот кон височините и 

врвовите, апокалипсата на човечкиот род, преобразбата на телото низ душата, 

но и трагањето по светлината. Преку универзалноста на приказната за 

паднатиот човек наспроти сето лицемерие и дволичност на грешниот свет се 

доаѓа до откровението дека за преобразба некогаш е доволно една солза на 

покајание и вера, макар колку синапово зрнo. Кнезот Мишкин како 

беспрекорно чиста душа, искрен и наивен, наоѓа свое оправдание за сторените 

гревови; за него страдањето е највисок чин, тој е позитивна личност, 

олицетворение на Исус, распнат помеѓу лудилото, визиите и епилептичните 

напади. Карневализациското чувствување на светот низ овие примери е 

исправено наспроти хуманизмот: со мноштво лицемерие, дволичност, 

мимикрија, манипулација, сојузништво со злото, исцелување. 

 

Клучни зборови: драма, театар, Достоевски, Ибзен, Вапцаров 
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1. Убавината ќе го спаси светот 

Наоѓајќи ја својата инспирација и верба во тоа дека „убавината ќе го 

спаси светот“, Достоевски кога го пишувал романот „Идиот“ далеку од 

неговата родна Русија, не мислел само на физичката убавина, туку на 

вистинската духовна убавина. Вистинската духовна убавина е реткост и со неа 

се надарени само оние одбраните. Во својот текст „Достоевски и уметноста“ 

Сава Пенчиќ пишува: „Доживувањето на убавината кај Достоевски е 

константно продуктивно (...) во мигови на судбоносно решение, кога се решава 

прашањето на антрополошкиот интегритет, тоа повторно се појавува и тоа 

задолжително во вид на етичка директива насочена кон доброто“ (1982: 22). 

Иако не постои совршено чист човек, Достоевски преку ликот на кнезот 

Мишкин од романот „Идиот“ се обидел да наслика вистински позитивен и 

добар човек (налик на Исус Христос) кој никого не осудува за неговите 

постапки и за секого има разбирање и простување. Кнезот Мишкин  (исто како 

и авторот Достоевски) страда од повремени епилептични напади и има 

поинакви мисли од останатите. Неговите епилептични визии претставуваат 

совршени проблесоци на највисока хармонија. 

Како одличен познавач на човечката душа, Достоевски  преку своите 

дела има за цел да го пронајде „човечкото во човекот“ - доблест или 

совршенство што е во изумирање. Во изумирањето на човештината голема 

улога имаат и самите општествени околности. Самиот Достоевски за себе 

забележал: „Велат дека сум психолог, не е  точно, јас сум само реалист во 

повисока смисла, т.е . ги прикажувам сите длабочини на човечката душа“.1  

  Додека таткото на психолошката драма Хенрик Ибзен зборува за 

пропаднатиот човек обземен од страста кон парите, власта и моќта, а Никола 

Вапцаров за потребата од преобразба на личноста прикажана преку моралните 

принципи, Достоевски суптилно го поставува проблемот на постоење на 

карневализмот наспроти хуманизмот. Карневалистичкото чувствување на 

светот, за што пишува Михаил Бахтин, е интересен поттик за анализирање на 

најновата македонска театарската претстава „Идиот“ работена по мотиви на 

истоимениот роман.  

Во едно пошироко компаративистичко истражување на „Идиот“ од 

Достоевски, може да се најдат драматуршки релации и со драмата „Џон 

                                                           
1 Mihail Bahtin, Problemi poetike Dostojevskog, Zepter Book World, Beograd, 2000, 60.  
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Габриел Боркман“2 на Хенрик Ибзен  и „Деветтиот бран“3 на Никола Ј. 

Вапцаров. Театарската претстава „Идиот“4 претставува извонредно театарско 

ремек-дело кое ги буди и најскриените емоции на човековата душа. Во вечната 

борба помеѓу доброто и злото, кнезот Мишкин кој подеднакво ги сака Аглаја и 

Настасја го одбира искушението да се бори и да ја спаси Настасја која повеќе 

страдала во животот. Страдањето за Мишкин е највисок идеал. Според него 

Настасја Филиповна и покрај многуте пеколни искушенија што ги имала во 

животот, излегла чиста.  

 Во почеток на претставата Настасја Филиповна  директно ѝ се обраќа 

на публиката  на која ѝ ја најавува нејзината мажачка со кнез (за кој велат дека 

бил „идиот“) со што и публиката ја вовлекува во нејзината игра. 

Манипулативната игра на Настасја со Рогожин и  кнезот Мишкин во првата 

епилептична визија резултира со раскинување на рацете на куклите марионети. 

Ексцентричната Настасја е облечена во бела венчаница која повеќе наликува на 

лудачка кошула. Во следната епилептична визија избезумената Настасја ја 

откинува главата на гулабот што го симболизира раскинувањето на човечката 

душа. Повеќето епилептични визии што ги доживува кнезот Мишкин имаат 

врска со потсвеста и создаваат ретроспективен ефект во кој времето не постои. 

Наспроти сменувањето на времето, сценографскиот простор статично е 

поставен на три нивоа или филмски планови. Првото ниво (напред) е 

сегашноста, второто (назад) минатото, третото (најназад) е потсвеста. 

                                                           
2 Премиерната македонска праизведба на „Џон Габриел Боркман“ се случи на 2.02.2017 

година, во изведба на актерскиот ансамбл при НУЦК „Антон Панов“- Струмица. Режија 

и адаптација: Горан Тренчовски; актери: Кољо Черкезов (Џон Габриел Боркман), Јулија 

Милкова (Гунхилд), Јасмина Василева (Ела Рентхајм), Ванчо Василев (Ерхард), Игор 

Тодоров (Вилхелм Фолдал), Анкица Бенинова (Фани Вилтон), Надица Трајкова 

(Фрида), Стојан Стојанов (Собарот); превод: Ленче Тосева, сценографија: Милена 

Пантелеева, костимографија: Ванчо Василев, композитор на музика: Марјан Неќаќ, 

дизајн на плакат (по мотиви на Мунк): Александар Филев, драматурзи: Никола 

Сарајлија и Ацо Гогов. Ова воедно беше прво македонско приопштување на „Џон 

Габриел Боркман“, точно 120 години откако е напишана. 
3 Дури 20 години од смртта на Никола Вапцаров  (1942)  драмата „Деветтиот бран“ (во 

оригинален наслов „Бранот којшто бучи“),  во сезоната 1957/58 година била поставена 

на сцената на Театарот за млади  во Софија. Во Македонија „Деветтиот бран“ е 

поставена во 1960 година во Прилепскиот народен театар во режија на Илија Милчин 

и во 1972 година во Битолскиот народен театар во режија на Душан Наумовски. 
4 По повод  150 годишнината од првата објава на романот „ Идиот“, театарската 

претстава „Идиот“ премиерно беше изведена на 9.12.2017 година во изведба на 

актерскиот ансамбл при НУЦК „Антон Панов“- Струмица.  Режија: Горан Тренчовски; 

актери: Игор Тодоров  (Кнез Мишкин), Кољо Черкезов (Рогожин), Јулија Милкова 

(Настасја Филиповна); драматизација, превод и адаптација според верзијата на Анджеј 

Вајда: Горан Тренчовски, Ацо Гогов, Никола Сарајлија) ; сценографија: Милена 

Пантелеева; костимографија: Ванчо Василев; музика: Марјан Неќак; дизајн на 

плакат:Александар Филев. Истата претстава беше селектирана на престижниот 

тетарски фестивал на руска проза „Родниково слово“ во Архангелск. 
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Карневализацијата за која што пишува Бахтин „со својот патос на 

промени и обновувања, му овозможила на Достоевски да продре во 

длабинските слоеви на човекот и човечките односи“ (2000: 159). 

Карневализацијата дозволува светот да се согледa критички без страв и 

предрасуди. Потребата од маскирање, прикривање, водење на двоен, дволичен 

лицемерен, лажен живот е потреба на некои луѓе. Карневализацијата е пред сѐ 

свртување кон материјалното, кон баханалиското славење, развратното 

опивање и потсмевање со светото и духовното. Карневализацијата, 

дволичноста, прикривањето на вистината, кај повеќето драми на  Хенрик Ибзен 

се поврзува со „животната лага“ (life lie). Ликовите во драмата на Ибзен „Џон 

Габриел Боркман“ живеат под превезот на животната лага. Под превезот на 

дволичноста живеат и ликовите од драмата на Никола Вапцаров „Деветтиот 

бран“.  

2. Карневалистички рај - пекол 

Кнезот Мишкин е кукла-марионета  во  животниот карневалистичкиот 

рај. Играјќи си со своите марионети Рогожин и Мишкин, Настасја Филиповна 

е креаторка на  карневалистичкиот пекол во кој жртва е самата таа.  Според 

Андреј Бели „Методот на претворање на човекот во марионета, е метод на 

техничка стилизација“ (1984: 82). Настасја Филиповна е груб емоционален 

манипулатор. Таа живее двоен живот и манипулира со чувствата на Рогожин и 

Мишкин. Рогожин исто така манипулира со пријателството со кнезот Мишкин.  

Ликот на Џон Габриел Боркман од истоимената драма на Ибзен покрај 

тоа што е финансиски манипулатор е и суров емоционален манипулатор кој си 

игра со чувствата на двете сестри Ела и Гунхилд. Ела ја остава поради повисоки 

цели за да добие директорско место, а се жени со нејзината сестра Гунхилд, 

исто така од корист. За него со помош на парите сѐ може да се компензира, дури 

и оваа маскарада. Синот на Боркман, Ерхард обидувајќи се да излезе од сенката 

на гревот на татко му, паѓа во мрежата на карневалистичкиот рај на Фани 

Вилтон, која наспроти посесивноста на неговата мајка (Гунхилд) и неговата 

тетка (Ела) е најуспешна во контролирањето на неговата личност. Еден вид на 

емоционален манипулатор во драмата „Деветтиот бран“ на Вапцаров е 

инженерот Романов кој во семејството на Андреј создава илузии на лажни 

ветувања. Карневализацискиот принцип на двојништвото егзистира кај 

Настасја и Рогожин („Идиот“), Боркман, Ела и Гунхилд („Џон Габриел 

Боркман“) и инженерот Романов и Елена Попова („Деветтиот бран“). 

 Во карневалистичките баханалии со вино уживаат ликовите како 

Настасја Филиповна и Рогожин („Идиот“).  Љубител на добрата забава е 

младиот Ерхард кој  заедно со неговата постара љубовница Фани Вилтон 

уживаат во славењето на животот кај адвокатот Хинкел, скриен  манипулаторот 

кој го уништил и го ставил во затвор неговиот татко. („Џон Габриел Боркман“). 
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Љубители на славењето и раскошниот живот се инженерот Романов, 

претседателот на управниот совет,  Жорж и Елена Попов („Деветтиот бран“).  

Скандалот е исто така поврзан со карневализацијата. Скандалозна е 

сцената со фрлањето на парите во огнот од страна на Настасја Филиповна 

додека Рогожин со голи раце треба да ги извади. Рогожин во тој момент на 

страст кон материјалното, во оган ги фрла и неговото тело и неговата душа. 

(„Идиот“). 

 Во драмата на Ибзен „Џон Габриел Боркман“ скандалозна е 

финансиската малверзација на Боркман. Скандалозно е барање на Ела по 

нејзината смрт Ерхард да го носи презимето на неговата тетка. Скандалозно е 

заминување на Ерхард со неговата постара љубовница Фани Вилтон. Скандалот 

се проширува и продолжува со изјавата на Фани во однос на малата Фрида која 

треба да биде нејзина замена и резерва. 

Впечатливи скандалозни сцени имаме и во драмата „Деветтиот бран“ 

на Вапцаров. Скандалозно е фрлањето бомба во црква од страна на Андреј, 

скандалозно и интригантно  е купувањето на евтини запченици во фабриката и 

прикривање на доказите за смртта на работникот. 

Карневализмот е поврзан со низа опозитности како што се раѓањето и 

смртта, вистината и лагата, љубовта и омразата, подемот и падот. 

Крунисувањето на Настасја како кралица на срцата („Идиот“), крунисувањето 

на паднатиот крал Боркман („Џон Габриел Боркман“) или падот на суровите 

индустријалци („Деветтиот бран“) е дел од декорот на карневалистичката 

детронизација. Карневалистичката слобода и карневалиското лудило на 

моменти се одликуваат со ексцентрични и екстремни однесувања. Во желбата 

да се нахранат страстите лудилото кај Настасја и Рогожин е преголемо. 

Лудилото на Рогожин резултира со менување на улогите кога зборува за 

Настасја или кога ја глуми неговата мајка. Шизофрениското напад кај Рогожин 

не може да се контролира и завршува со обид за убиство на Мишкин и трагично 

убиство на Настасја. („Идиот“) Лудилото за пари, моќ и власт кај Боркман 

резултира со убиство на животот на љубовта во Ела. („Џон Габриел Боркман“) 

Одлуката на инженерот Романов да се купат евтини запченици за машините во 

фабриката, за да се заштедат пари на сметка на човечкиот живот исто така се 

граничи со лудило. („Деветтиот бран“) 

 Карневалистичка костимографија е присутна и во нивните костими, 

Мишкин е облечен во туникоидна наметка и капа, а Рогожин во кожа, крзно и 

чизми.  

 

И најпосле  во карневализацијата секогаш постои нешто 

трагикомично. Секогаш од некој агол ѕирка  некој тажен кловн кој треба сите 

да ги развеселува а зад маската се крие тажна душа на која не и е до смеење. 
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3. Хуманистичкото чувствување на светот 

Наспроти карневализацијата на светот се раѓа хуманизмот. 

Карневалистичката амбивалентна фигура на кнезот Мишкин, се одликува со 

чист хуманизам  и со себе носи светла и чиста атмосфера. Неговата личност се 

одликува со морбидна чистота и голема доблест да простува. Затоа што смета 

дека дури ако си ги размениме крстовите ќе знаеме како му е на другиот. Кнезот 

Мишкин како беспрекорно чиста душа, искрен и наивен, наоѓа оправдание за 

сторените гревови; за него страдањето е највисок чин, тој е позитивна личност, 

олицетворение на Исус, распнат помеѓу лудилото, визиите и епилептичните 

напади. Со својата бесконечна добрина сака да го разбуди доброто и во 

најтемната и најбесчувствителната душа. Стоејќи пред сликата на мртвиот Исус 

Христос, Мишкин сака да успее да разбуди барем зрно вера. Но, Рогожин  

мисли дека човек од оваа слика може да ја изгуби верата. Ликот на Фолдал 

(„Џон Габриел Боркман“) е светол и отимистичен, и во безнадежноста гледа 

надеж и притоа не му се лути на Боркман кој е виновен за неговото финансиско 

пропаѓање. Ликот на Лилја („Деветтиот бран“) со својата романтична и нежна 

природа носи надеж, простување и светлина.  

Како што забележува Бахтин, Достоевски  преку вметнување на 

епилептичните визии на Мишкин се користи со примена на техниката „сон-

криза“. “Темата сон-криза, поточно темата на повторното раѓање и човековото 

обновување низ сон, е сон кој дозволува со „сопствени очи“ да се види 

можноста на сосема поинаков човечки живот на земјата“ (Бахтин, 2000: 145). 

Визионерските соништа на Боркман за влегување во царството на подземјето 

за да ги ослободи сите закопани богатства и да донесе просперитет на 

човештвото се единствениот начин да го промени својот статус. 

Последни моменти на совеста  кај кнезот Мишкин  се кога тој лежи 

покрај мртвата Настасја. Смртта на Настасја го фрла во комплетно бессознание. 

И на крајот од  театарското доживување се прашуваме: Кој е овде идиот? 

Хуманизираниот пристап на Мишкин кон светот сака да покаже дека само со 

љубов и простување може да се роди новиот човек. Ликовите како Мишкин 

(„Идиот“) и Андреј („Деветтиот бран“) се ликови на визионери предвесници на 

раѓањето на идниот човек кој треба да го спаси светот од злото. 

Кај авторите како Ибзен и Вапцаров го следиме страдањето  на нивните 

јунаци, но само искусниот психолог на човечката душа Достоевски  со голема 

умешност умее да го прикаже дното на душата на неговите јунаци. Преку 

универзалноста на приказната за паднатиот човек наспроти сето лицемерие и 

дволичност на грешниот свет се доаѓа до откровението дека за преобразба 

некогаш е доволно една солза на покајание и вера, макар колку синапово зрнo. 

678



 Користена литература 

 Кирилична 

 Ашимбаева Н., Бирон, В. (2015) Литературно-меморалънъiй музей Ф. М. 

Достоевского в Санкт Петербурге, „Сребреньій век“, Санкт Петербург. 

 Гогов, Ацо (2017) „Од театарскиот дневник: ‘Идиот’ на Ф. М. Достоевски“, 

Акт, бр. 62/XIII, 22.12.2017, 63-64. 

 Ѓурчинов, Милан (1981) Достоевски, Култура, Скопје. 

 Зографова, Катя (2009) Никола Вапцаров: преоткриване, Изток-Запад, София.  

 Христовска-Миронска, Валентина (2001) „Не е лесно враќањето дома: 

анализа на драмскиот текст ‘Деветтиот бран’ од Ј. Н. Вапцаров“ во: 

Деведесет години од раѓањето на Никола Вапцаров  (материјали од научниот 

собир одржан во НУБ "Св. Климент Охридски" - Скопје, 9 декември 1999), 

53-60. 

 Пенчиќ, Сава (1982) „Достоевски и уметноста“, Разгледи, Скопје, бр. 1-2, стр. 

15-25. 

 Тоциновски, Васил (1995) „Никола Вапцаров и театарот“, Театарски гласник, 

бр. 41, Скопје.  

 Финци, Ели (1955 ) Више и мање од живота, Просвета, Београд. 

 Шеврел, Ив (2005) Компаративна литература, Магор, Скопје.  

 Шекнер, Ричард (2009) Теорија на изведбата, Нампрес, Скопје. 

 Латинична 

 Arto, Antonen (1971) Pozirište i njegov dvojnik, Prosveta, Beograd.  

 Bahtin, Mikhail (1984) Problems of Dostoevsky’s Poetics, University of Minnesota 

Press Minneapolis/London, 172. 

 Bahtin, Mihail Mihailovič (2000) Problemi poetike Dostojevskog, Zepter Book 

World, Beograd. 

 Beli, Andrej (1984) Simbolizam, Vuk Karadžić, Institut za književnost i umetnost, 

Beograd. 

 Breger, Louis (1989) Dostoevsky: The Author As Pscychoanalyst, New York 

University, New Brunswick, New Jersey. 

 Erdahl, Absalom (1913) Ibsen’s John Gabriel Borkman: an interpretation, 

University of Illinois.  

 Hessе Hermann (1922) „Thoughts on the Idiot of Dostoevsky“, The Dial Magazine, 

New York, volume 73.2 (August) pp. 199-204. 

 Hyuarinen Matti / Muszynski Lisa (2008) Terror and the Arts, Palgrave Macmillan, 

New York. 

 Fergason, Frensis (1979) Pojam pozorišta, Nolit, Beograd.  

 Fleck Eva Maria (1979)„‘John Gabriel Borkman’ and the miner od Falun“, 

Scandinavian Studies, Vol. 51, No. 4 - Henrik Ibsen issue, University of Ilinois 

Press, pp. 442-459.  

679



 Lyous R. Charles (1973) „The function of dream and reality in John Gabriel 

Borkman“, Scandinavian Studies, vol. 45, No 5,University of Ilinois Press, pp. 293-

309.  

 Scanlan Patrick James (2002) Dostoevsky the Thinker, Cornell University Press, 

Itaca and London 

 Šklovski Viktor (1987) Za i protiv (beleške o Dostojevskom) Grafos, Beograd. 

Апликативна литература 

 

• Вапцаров, Никола (1971) Одбрани творби, Мисла, Скопје.  

• Вапцаров Ј. Никола (1979) Творби, Матица Македонска, Мисла, Скопје.  

• Вапцаров, Никола (2009) Вълната която бучи (II), Захарий Стоянов, София.  

• Достоевски, Ф.М. (1954)  Идиот, Задруга, Београд. 

• Ибзен, Хенрик  (2012) Џон Габриел Боркман, Македонска реч, Скопје.  

 

Зборници 

 

 Baak Van Joost (2009) The House in Russian Literature (A Mythopoetic 

Exploration), Rodopi, Amsterdam – New York. 

 Достоевский и мировая культура (2003) Литературно-меморалънъiй музей 

Ф.М.Достоевского в Санкт Петербурге, „Сребреньій век“,Санкт Петербург. 

 Ибсен във времето (2008) Университет „Св. Климент Охридски“, София.  

 The Gospel in Dostoyevski (2004) Brunderhof  Foundation, Farmington. 

 

Е-извор 

 

 Hesse, Hermann, „Thoughts on Dostoevsky's The Idiot“, translated by  Stephen 

Hudson, http://world.std.com/~raparker/exploring/books/hesse_hudson_idiot.html 

пристапено на 31 мај 2018 

 

680

http://world.std.com/~raparker/exploring/books/hesse_hudson_idiot.html

